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I. Ц-6Л Ь ОБЩЕСТВА.

§ 1.. .
Иллингенское общество взаимнаго взпоможешя при по- 

жарныхъ случаяхъ имйетъ nt лью оказывать своимъ членами 
пособия строительными материалами и деньгами при постиг- 
шихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

П р и м 4 ч а II 1 е. Общество не выдаетъ возпаграждешя за сгорЬвпйя бани 
и кузницы.

II. СОСТАВЪ ОБЩЕСТВА, ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ НЛЕНОВЪ ОНАГО.

§ 2.
Членами общества могутъ быть только хозяева Иллин- 

генской волости.
§3.

При вступлеши въ общество каждый членъ представ- 
ляетъ въ правлеше общества опись своихъ построекъ. съ 
показашемн наименования или назначения каждой изъ нихъ, 
и, BMtcTt съ т’Ьмъ, заявляете, желаетъ ли онъ получить, въ 
олучай пожара, вознаграждеше отъ общества однимъ только 
Строевыми матер!аломъ или же и деньгами. Сообразно съ 
симъ, члены общества делятся на два разряда: члены 1-го 
разряда, имекище право на получеше одного строеваго ма­
териала и 2-го разряда, получаюпце, сверхъ строеваго ма­
териала и денежное noeoöie.

И р ii м 4 ч а н i е. Осмотръ и оц4ика остроекъ, ирииадлежащпхъ лицамъ, 
желающимъ вступить въ число членовъ общества, производятся прав- 
лешемъ общества.

§ 4.
Строевой материалн на возобновление сгоревшихн по­

строекъ выдается обществомъ по следующему расчету:
1) за жилой домъ: 80 бревенъ, 80 шестовъ и 250 пу- 

довъ соломы;



I. Seltsi eesmärk.

§ I-
Misso walla tulekahju õunetustes wastastiku awitamise seltsil 

on eesmärgiks oma liigetele tulekahju juhtumistel abi anda ehituse 
materjaliga ja rahaga.

Tähendus. Selts ci anna ära põlenud saunade ega sepikodade eest 
mitte abi.

IL Seltsi seisus, tema liikmete õigused ja kohused.

§ 2.
Seltsi liikmeteks mõiwad üksnes Misso walla peremehed heita.

§ 3.
Seltsi liikmeks astudes annab iga üks seltsi walitsusele oma 

majade nimekirja ja seletab ühes sellega, mis tarwis nad pruugitakse, 
ja annab ka ühes teada, kas ta soowib, kui tulekahju juhtub, seltsi 
abi üksnes ehitusmaterjaliga, root ka rahaga. Sel põhjusel jagatakse 
seltsi liikmed kahte jakku: 1-se jmt liikmed saaroad üksnes ehituse ma­
terjali ja 2-se jau liikmed saaroad pääle ehitusmaterjali ka raha-abi.

Tähendus. Hoonete ülewaatamine ja takseerimine nende Hifmcte 
juures, kes Seltsi astuda soowiwad, on seltsi walitsuse hooleks.

§ 4.
Ehituse materjali ära põlenud majade üles ehitamiseks annab 

selts järgmises summas:
1) Elumaja jauks 80 palki, 80 roomikud ja 250 puuda hõlgi;
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2) за хлйвъ съ конюшнею, столько же какъ и за жи­
лой домъ;

3) за овинъ 150 бревенъ, 150 шестовъ и 400 пудовъ 
соломы и

4) за кладовую 60 бревенъ, 60 шестовъ и 150 пудовъ 
соломы.

II р и м е ч а и i е 1. Каждое бревно должно иметь длину въ 4 сажени 2 фута 
и толщину не менЬе 8 дюймовъ въ верхнемъ отруб ь; каждый же 
шестъ долженъ имЬть длину не менЬе 4 сажень.

Примечайте 2. Если конюшня и хлЬвъ имЬютъ отдельны я крыши, то 
при истреблен!» пожаромъ одного изъ сихъ строены!, вознаграждеше 
выдается въ цоловппномъ размерь, протцвъ установленнаго въ п. 2 § 4.

§ 5.

Въ случай, если бы отъ пожара уцйлйла часть здатя, 
то уц1;л1>вш1й строевой матер!алъ (бревна, шесты и солома) 
исключается изъ общаго количества строеваго материала, на 
который им'Ьлъ бы право погорйвшш, согласно предъидущему §.

§ 6.

Денежное nocoöie членамъ 2-го разряда выдается въ 
размерь а/з оценочной стоимости сгорйвшаго строешя, за 
вычетомъ стоимости строеваго материала, отпускаемаго со­
гласно § 4.

II р и м г. ч it н j е 1. Стоимость строеваго материала определяется но сле­
дующему расчету: 1 руб. 25 кон. за каждое бревно, 10 кои. за каж­
дый шестъ и 25 коп. за пудъ соломы.

П р и м т> ч а н i е 2. Въ случае неполнаго истребленia пожаромъ строения, 
уцЬлЬвшп'г строевой матер-i а лъ (бревна, шесты и солома) оценивается 
особо и исчисленная сумма вычитается изъ общей стоимости строеваго 
матер1ала. на который имЬлъ бы право погорЬвппй. ОцЬика произ­
водится представителями отъ каждаго изъ тЬхъ иожарныхъ участковъ, 
на ifOTOjibie делится Пллишенская волость, при чемъ въ ней могутъ 
принимать участие, если ножелаютъ, и представители мЬстнаго волост- 
наго цравден1я.

§ 7.

Въ случай постигшаго кого либо изъ членовъ пожар- 
наго бйдеттяя, каждый изъ остальныхъ членовъ, владйющш 
постройкою такого же рода, какъ сгорйвшая, обязанъ пред­
ставить на возобновлена последней известное количество 
бревенъ и шестовъ. а также кровельной соломы, определен­
ных!» въ примйчанхи 1-мъ § 4 устава размйровъ. Такъ, если 
отъ пожара пострадало жилое строеше, то нужный на по­
стройку этого рода матер!алъ представляется, равномерно, 
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2) Lauda ja talli jauks kottu uiisama palju kui elumaja jauks; 
3) Rehe jauks 150 palki, 150 roomikud jn 400 puuda hõlgi ja 
4) Aida jauks 60 palki, 60 roomikud ja 150 puuda hõlgi.
Tähendus 1. Aga palk peab 4 sülda 2 jalga pikk olema ja mähe­

mast 8 tolli ladwast jäme; roomikud ei wõi lühemad 4 sülda olla.
Tähendus 2. Kui laudal ja tallil kununalgi ise katused on, siis an­

takse, kui üks neist ära põleb, pool materjali ja rahaabi sellest, mis 
nende jauks § 4-ma 2-ses punktis määratud on.

§ 5.

Kui juhtub, et üks jagu hoonet tulest üle jääb, siis arwatakse 
terweks jäänud materjal (palgid, roomikud ja Holed) sellest summast 
maha, tuida eesolewa § järele sellel, kellel tulekahju juhtunud, õigus 
saada oleks.

§ 6.

Teise j au seltsi liikmetele antakse raha-abi 2/3 ärapõlenud hoone 
takseerivad hinnast ja arwatakse sellest meel materjali hind, mida § 4 
järele antakse, maha.

Tähendus 1. Ehituse materjali hind arwatakse järgmiselt: 1 rubla 
25 kop. palk, 10 kop. roomik, 20 kop. Hole pilud.

Tähendus 2. Kui juhtub, et mitte kõik hoone ära ei põlenud, siis 
takseeritakse terweks jäänud ehitusmaterjal (palgid, roomikud ja 
hõled) iseäraliselt ja saadud fitmtna arwatakse kõige ehituse mater­
jali määrtuseft maha, rnille pääle tulekahjlr kannatajal õigus oleks. 
Takseerimine on kõigide nende tulekahju jauskondade, kellesse Misso 
wald jautatakse, esüneeste hooleks, millest takseerimisest ka kohalise 
walla malitsuse liikmed osa wõiwad mõtta, kui nad soowiwad.

§ 7.

Kui kellegil seltsi liikmetel tulekahul juhtub, siis peab iga liige, 
kellel sarnane hoone on, kui ära põlesimad, teatama summa palgisid, 
roomikuid ja katuse hõlga põlenud hoone üles ehitamiseks andma selles 
suuruses, nagu põhjuskirja 4 paragrahmi 1 tähendus määrab. Nõnda 
peab, kui elunlam tule läbi kahju saanud, materjal, mis hoone üles­
ehitamiseks tarmis läheb, kõigist seltsi liikmetest ühel mõõdul antama, 
kellel elumajad on; kui rehi on ära põlenud, siis annawad kõik liik­
med, kellel rehi on, ühe mõrra ära põlenud rehe ülesehitamiseks nõu- 



6

BctMH членами общества, владеющими жилыми домами; если 
сгорйлъ овинъ, то все члены, имевшие овины, участвуютъ 
равномерно въ доставлении требуемаго материала на возоб- 
новлете сгоревшаго овина. Если же погорелецъ члени 2-го 
разряда (§ 3), то остальные члены этого разряда, владею­
щие постройкою одного рода съ сгоревшею, обязаны, сверхъ 
матер!ала, внести, по раскладке, и причитающееся съ нихъ 
денежное noeoöie пострадавшему (§ б).

§8.
Строевой матер!алъ на возобновление постройки пого- 

ревшаго члена долженъ быть доставленъ прочими членами 
общества къ месту пожара въ течегйи месяца, а денежный 
взносъ, въ томъ же срокъ, производится въ кассу общества, 
подъ квитанщю правлешя онаго.

§ 9-
Членамъ общества, оставшимся после пожара безъ npi- 

юта, общество обязано дать временное помещеше, впредь 
до возобновлешя погорельцемъ его жилища, но, во всякомъ 
случае, не более, какъ на три месяца.

§ 10.
Въ случае подозретя, что по жарт, произошелъ отъ 

поджога со стороны самаго владельца сгоревшаго имице- 
щества, общество не выдаетъ ему пособия, впредь до выяс- 
нешя дела установленными» въ законе порядкомъ.

§ 11.
Члены общества, подчиняясь общими, пожарными, пра- 

виламъ, должны иметь на готове крюки, ведра и проч, для 
тушешя пожаровъ, равно принимать и личное участие въ 
тушеши пожара.

§ 12.
Общество даетъ своимъ членами, особую инструкции, 

согласованную съ действующими постановлешями относи­
тельно осторожнаго обращенья съ огнемъ. Каждый членъ 
общества въ праве заявить правлешю объ отступивши того 
или другаго члена отъ означенной инструкции; при чемъ, 
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tan.ad materjali. Kui aga 2-se jau liikmele tulekahju juhtub (§ 3), 
siis peawad teised sellesama jau liikmed, kellel sarnased hooned on, 
kui ära põles, paale materjali, pärast ärajautamist nende paale tulewa 
rahä-abi tulekahju kannatajale andma (§ 6).

§ 8.

, Ehitusmaterjali tulekah u kannatanud liikme hoone ülesehitami­
seks peawad teised seltsi liikmed ühe kuu jooksul juurde Looma, aga 
raha-abi sellesama aja sees seltsi kassasse maksma seltsi walitsuse twii- 
tungi wasta.

§ 9.

Nende seltsi liikmetele, kes pärast tulekahju ilma pääwarjuta jää- 
wad, peab selts korteri andma nii kauaks, kui eluhoone saab ülesse 
ehitatud, aga ometi mitte kauema aja pääle, kui kolmeks kuuks.

§ 10.

Kui arwatakse, et tulekahju peremehe enese panemisest sündis, 
siis ei anna selts enne abi, kui see asi seaduslikul teel seletatud on.

§ YV
Seltsi liikmed, üleüldiseid tulekahju seadusi täites, peawad poom- 

haagid, ämbrid j. n. e. malmis hoidma tulekahju kustutamiseks ja 
peawad ka ise kustutamise juures abiks olema.

§ 12.
Selts annab oma liikmetele iseäralise juhatuskirja (instruktsia), 

mis mõjuduses olewate seadustega tulega etterraatlikult ümberkäimiseks 
kokku käib. Zgal seltsi liikmel on õigus seltsi eestseisusele teada anda, 
et see ehk teine seltsi liige on nimetatud juhatuskirjast kõrwale läinud, 
mis juures, kui niisugune teadaandnnne eestseisuse poolt tehtud üle- 
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если такого рода заявлеше подтвердится произведеннымъ 
правлешемъ общества дознашемъ, то виновному делается со 
стороны правлешя надлежащее указаше. При неоднократ­
ному же нарушены инструкщи виновный, по постановление 
общаге собрашя членовъ, можетъ быть на всегда удаленъ 
изъ общества.

III. УПРАВЛЕН1Е Д'ЁЛАМИ ОБЩЕСТВА.
§ 13.

Делами общества завгЬдываетъ правлеше, состоящее изъ 
6 членовъ, избираемыхъ общимъ собрашемъ участниковъ изъ 
своей среды, считая по 3 члена на каждый изъ двухъ по- 
жарныхъ участковъ Иллингенской волости, срокомъ на 3 года 
и выбывающих?, ежегодно по два — въ первые два года 
существовашя общества по очереди, определяемой жреб!емъ, 
а впоследствии — по старшинству вступления въ должность. 
Въ число означенныхъ членовъ правлешя могутъ быть из­
бираемы и представители отъ волостнаго правления; при 
чемъ, если окажется избранным?, волостной старшина, то 
ему предоставляется председательствоваше въ правлеши; въ 
случае же отказа его отъ приняНя на себя этой обязанно­
сти, общее собраше участниковъ избираетъ председателя въ 
правлеше изъ числа членовъ правлешя.

§ 14.
Дела вт, правлеши решаются простым?, большинством?, 

голосовъ присутствующихъ членовъ; при равенстве же го- 
лосовъ принимается то мнете, съ которымъ согласенъ пред­
седатель. Решетя большинства вносятся въ протоколъ и 
сообщаются всемъ членамъ общества способомъ, какой бу- 
детъ признанъ наиболее удобными.

§15,
На обязанность правления, главнымъ образомъ, лежитъ: 
а) пргемъ членовъ вт, общество;
б) определена количества следующаго съ каждаго члена 

общества материала и денежнаго iiocoöia въ пользу пого­
рел ьцевъ;

в) наблюдение за своевременнымъ взносомъ членами при­
читающихся съ нихъ въ пользу погорельцевъ материалов?, 
и денег?,;



9

kuulamise läbi tõendatud saab, süüdlasele eestseisuse poolt kohaline ju­
hatus saab tehtud. Kui juhatuskirja aga mitu korda rikutud on, 
siis iDõib süüdlane liikmete üleüldise koosoleku otsuse põhjllsel alatiseks 
ajaks seltsist wälja heidetud saada.

IIL Seltsi asjade walitsus.
§ 13.

Seltsi asju ajab seltsi walitsus, kes 6-est liikmest koos on, keda 
osawõtjate üleüldine koosolek enese keskelt walib, 3 liiget igast kahest 
Misso walla tnlekahju-jauskonnast, kolme aasta pääle, kelle hulgast 
iga aasta kaks liiget wälja astuwad, kahel esimesel seltsi eluaastal 
liisu läbi ja wiimati walitsusse astumise wanaduse läbi. Nende wa- 
litsilse liikmete hulka wõiwad ka wallawalitsuse liiüned walitud saada; 
kui selle juures juhtub, et wallawanem ka walitsuses on, siis peab 
tema presidendiks olema; kui ta aga seda ametit enese pääle ei taha 
wõtta, siis walib 'osawõtjate üleüldine koosolek presidendi teiste eest­
seisuse liigete hulgast.

§ IL
Seltsi walitsuses tehakse otsused koosolewate liikmete häälte ena­

musel; kui hääled pooleks langemad, siis tehakse see otsuseks, kus poole 
president on. Suurema hulga otsus pannakse protokolli ja antakse 
seltsi liikmetele teada sel teel, nagu seda paremaks arwatakse.

§ 15.
Seltsi walitsuse toimetada püäasjus on:
a) uute liigete wastuwõtmine;
b) tulekahju kannataja hääks antama ehituse materjali ja raha­

abi ühe mõrra ärajagamine seltsi liikmete wahel;
d) selle järele waatamine, et raha maksmine ja materjali Loo­

mine kahju saanud liikmete hääks õigel ajal toimetatud saamad;
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г) надзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ огнемъ и 
соблюдешемъ членами пожарныхъ правилъ, а также инструк- 
щи по этому предмету общаго собрашя; и

д) представлеше общему собрашю годовыхъ отчетовъ 
о д,ейств!яхъ общества,-а также предположены объ измене- 
ши или дополнении устава.

II р и м Ь чан! е. Упомянутая въ п. г. настоящаго § инетрукщя общаго 
собрашя, подлежитъ утверждешю Губерпскаго Начальства.

§ 16.

Члены правлен!я, сверхъ необходимыхъ прогонныхъ и 
другихъ расходов!, по обществу, не получаютъ за свои труды 
никакого особаго вознаграждения.

§ 17. '

При правлети состоитъ письмоводитель, получающ!й 
жалованье по условно съ правлешемъ.

§ 18.

Обыкновенное общее собрате членовъ бываетъ по окон­
чании года, а чрезвычайное по м!ре надобности. Въ обык­
новенных-!, собратяхъ разсматриваются годовые отчеты прав­
де и! п, книги и документы кассы и производятся выборы чле­
новъ правлешя; сверхъ сего какъ въ обыкновенныхъ, такъ 
и чрезвычайныхъ общихъ собратяхъ происходить сов1пца- 
н!я о м'Ьрахъ, превышающихъ власть правлешя и разсмат­
риваются предложешя послед ня го объ изменены или до- 
полнеши устава.

§ 19.

Для действительности общаго собрашя необходимо при­
сутствие не Mente 1/2 вс'Ьхъ членовъ общества. Если же 
требуемаго числа членовъ въ общее собрате не явится, то 
назначается, для обсуждешя вопросовъ, подлежавших!, раз- 
CMorptmio въ несостоявшемся собран!и не panto, впрочемъ, 
пяти дней, новое собрате, которое приступаетъ къ заня- 
т!ямъ, въ какомъ бы числе ни собрались на этотъ разъ члены, 
о чемъ все члены общества поставляются въ известность 
при самомъ объявлены имъ о предстоящемъ собраши.
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e) selle järele waatcnnme, et liikmed tulega ettevaatlikult ümber 
käiksiwad ja tulekahjude kohta tehtud sääduseid ja üleüldise koosoleku 
selleas.alist juhatuskirja täidaksiwad;

g) aasta aruannete ettepanemine üleüldiste koosolekutele seltsi 
tegewusest, niisama ka arwamist põhjuskirja nunltmise ehk täiendamise 
kohta.

Tähendus. Selle paragrahrvi e punktis nimetatud üleüldise koosoleku 
juhatuskiri peab kubermangu walitsusest kinnitatud saaiua.

§ 16.

Pääle tarwiliku progoni raha ja muude seltsi kulude ei saa eest­
seisuse liikmed mingisugust iseäralist tasumist oma waewa eest.

§ 17.

Seltsi walitsus peab kirjatoimetajad, kes walitsusega kokkuleppi­
mist mööda palka saab.

§ 18.

Harilik liikmete üleüldine koosolek on aasta lõpul ja hädakorra- 
likult — fui seda Larwis on. Harilikudel koosolekutel waadatakse 
malitsuse aasta aruattded, raamatud ja kassa dokumendid üle, wali- 
takse uusi '.valitsuse liikmeid. Pääle selle kui harilikkudel nii ka häda- 
korralikkudel koosolekutel arwatakse niisugused kusiulused läbi, mis wa- 
litsus otita woliga ei wõi, ka walitsuse arwamised põhjuskirja mmtt- 
miseks ehk täiendamiseks.

§ 19.

Et üleüldise koosoleku otsused maksaksiwad, peab kõige wähemalt 
pool osa kõigist seltsi liikmetest koos olema. Kui aga nõutawat armu 
liikmeid üleüldisele koosolekule ei tule, siis niinetatakse, aga mitte enne 
miit päewa, nende küsimiste seletusteks, mis pidamata jäänitd koos­
olekul pidiwad läbi waadatud saama, uus koosolek, kes asju ajama 
hakkab, olgu liikmeid sell korral missugusel tahes armul kokku tulmit) 
— millest kõigile seltsi liiknietele ühes eesolewa koosoleku kuulutusega 
teada antakse.
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§ 20.
Вопросы объ измйнены и дополнены устава обсуж­

даются общимъ собрашсмъ въ составй 2/з всйхъ членовъ 
общества и вносятся на утверждение правительства установ- 
леннымъ порядкомъ. Въ такомъ же составй общихъ собра­
нии обсуждаются вопросы о закрыт!и общества и исключе­
нии членовъ изъ онаго.

§ 21.
Bet дйла въ общемъ собраны решаются простымъ боль- 

шинствомъ голосовъ наличныхъ членовъ, за исключешемъ 
вопросовъ объ исключен!и членовъ, измйнены устава и за­
крыты общества, для рйшенкя которыхъ необходимо боль­
шинство 2/3 голосовъ наличныхъ членовъ общаго собран!я. 
Постановлешя общаго собрашя обязательны какъ для при- 
сутствующихъ, такъ и для отсутствующихъ членовъ.

§ 22.
О времени и мйстй общихъ собраны, равно какъ и о 

предметахъ, подлежащихъ обсуждение въ нихъ, правлеше 
заблаговременно извйщаетъ членовъ общества и подлежащую 
полицейскую власть. Обсуждение общаго собрашя подле­
жат только тй вопросы, которые значатся въ объявлены 
о назначены собрашя.

§ 23.
Одобренный общимъ собран!емъ годовой отчет обще­

ства представляется для свйдйшя въ Хозяйственный Депар­
тамент Министерства Внутреннихъ Дйлъ, куда достав­
ляются и пять экземпляровъ устава общества, въ случай 
отпечатаны онаго.

§ 24.
Общему собрание членовъ общества предоставляется 

усыновлять, независимо отъ указанныхъ въ § 6 устава сбо- 
ровъ, денежные взносы въ пользу общества на содержаше 
письмоводителя при правлен!и, на канцелярские расходы 
онаго, а въ случай надобности и на прюбрйтеше пожарныхъ 
инструментовъ для общества и друпя клоняпцяся къ предо- 
храненпо отъ пожара цйли. Взносы эти распределяются 
между членами общества пропорцюнально количеству возна- 
граждешя, причитающагося каждому изъ членовъ, въ случай 
постигшаго его постройки пожара.
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§ 20.
Pöhjuskirja täienduse ja muutmise küsimised saa-vad üleüldisel 

koosolekul siis arutatud, kui wähemalt 2/3 kõigist seltsi liikmetest koos 
on, ja saadetakse walitsusele kinnitada, nagu seadus nõuab. Selsamal 
üleüldiste koosolekute seisilsel armutakse ka küsimised seltsi lõpetamise 
ja liikntete seltsist wäljaheitmiie üle läbi.

§ 21.
Kõik otsused üleüldisel koosolekul tehakse koosolewate liikmete liht 

häälte enamusega, pääle liikmete wäljaheitmise, seltsi pöhjuskirja muut­
mise ja seltsi lõpetamise küsimuste, kus juures peab olema 2/з koos- 
olewateft häältest. Üleüldise koosoleku otsused maksawud kui koosole- 
mate nii ka äraolewute liikmete kohta.

§ 22.
Koosoleku aeg, koht ja rääkimise alla tule oad asjad saamad eest­

seisuse poolt õigel ajal liikmetele teada antud, niisama ka kohalisele 
politsei malitsusele. Koosoleku otsustamise alla tulewad üksnes need 
küsimused, millest kolkukutsetes nimetatud oli.

§ 23.
Koosolekust wasta wõetud seltsi aasta-aruanne saadetakse Sise­

miste As:ude Atinisteriumi Õkonomia jauskonnale sisse (Хозяйст­
венный Департамента Министерства Внутреннихъ ДгЬлъ), 
tiibu ka wiis eksemplari seltsi pöhjustirjast sisse saadetakse, kui ta 
trükitud saab.

§ 24.
Üleüldine seltsi liikmete koosolek wõib pääle nende maksude, mis 

pöh'uskirja § 6 nimetatud, raha maksust seada seltsi kasuks, kirja­
toimetaja ülespidamiseks, kantselei kuludeks ja kui tormis on ka tule- 
kustutamise riistade seltsile muretsemiseks ja muu asjade pääle, mis 
tule'ah ude eest hoidmiseks mõimad olla. Need maksud pannakse liigete 
pääle sette järele, kui palju igaüks abi saab, kui talle tule õnnetus 
peaks juhtuma.
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§ 25.

Возникающая между членами общества и правлеыемъ 
недоразумешя разрешаются общимъ собрашемъ участниковъ 
общества.

IV. ЗАКРЫТ IE ОБЩЕСТВА.

§ 26.

О закрыты общества печатается въ „Правительствен- 
номъ вестнике“ и доводится до сведены Министерства 
Внутренних?» Делъ, чрезъ посредство Лифляндскаго Губер­
натора, а наличный суммы общества употребляются согласно 
приговору общаго собраны членовъ, одобренному Губерн­
ским?» Начальством?,.

§ 27.

действы общества могут?» быть прекращены и по рас­
поряжение Губернатора, въ силу предо ставленнаго ему по 
закону (ст. 547 Т. II Св. Зак. Общ. Губ. учр. изд. 1876 г.) 
права закрывать общества при обнаружены въ нихъ чего 
либо противнаго Государственному порядку, общественной 
безопасности и нравственности.

Подписал?»: Директор?» А. Вишняковъ.

Скрепил?»: За Начальника Отделены Н. Соколов?».

Верно: За Начальника Отделены Н. Соколов?,.
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§ 25.

Waidlemised seltsi liikmete ja walitsuse wahel saawad üleüldisest 
koosolekust lõpetatud.

IV. Seltsi hautamine.

§ 26.

Seltsi kautamist kuulutatakse „Walitsuse Teadaandjas" ja antakse 
teotuseks Sisemiste Asjade Ministeriumile teada Liimi kuberneri herra 
läbi, aga seltsi rahasummad, mis ülejäiwad, saawad selle järele tar- 
witatud, kuis üleüldine koosolek otsuseks teeb ja kubermangu walitsus 
hääks armab.

§ 27.

Seltsi tegewus wõib ka kuberneri herra läbi lõpetatud saada, 
nagu seadus seda lubab (ст. 547 T. II. Св. Зак. Общ. Губ. 
Учрежд. изд. 187(5 г.), tui neis midagi ette tuleb, mis riigi rahu 
ja hää korra wasta eksib.

Kirjutas alla: Direktor A. Wischnäkow.

Kinnitas: Zauskonna ülema eest N. Sokolow.

Õigus: Zauskonna ülema eest N. Sokolow.

Дозволено Цензурою. Дернтъ, 4. Тюля 1891 г.


